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Usnesení Evropského parlamentu o situaci v Gaze 

(2012/2883(RSP)) 

Evropský parlament, 

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Blízkém východě, 
 
– s ohledem na prohlášení vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní 

politiku ze dne 16. listopadu 2012, v němž vyjádřila obavu z vyostření násilí v Izraeli a 
pásmu Gazy a odsoudila ztráty na životech civilistů na obou stranách, když uvedla, že 
„raketové útoky hnutí Hamás a jiných skupin v Gaze, které vyústily v současnou krizi, 
nemůže akceptovat žádná vláda a musí být zastaveny”, a potvrdila „právo Izraele chránit 
své obyvatelstvo před takovými útoky” a zároveň důrazně požádala „Izrael, aby zajistil 
přiměřenost své reakce”, 

 
– s ohledem na závěry zasedání Rady pro zahraniční věci konaného dne 19. listopadu 2012, 
 
– s ohledem na čtvrtou Ženevskou úmluvu o ochraně civilních osob za války z roku 1949, 
 
– s ohledem na Chartu OSN, 

– s ohledem na čl. 110 odst. 2 jednacího řádu 

A. vzhledem k tomu, že násilí mezi Gazou a Izraelem se vyostřilo v důsledku zvýšeného 
počtu raket vystřelených z Gazy na izraelské území; vzhledem k tomu, že stávající násilí 
vede k mnohým obětem na obou stranách; 

 
B. vzhledem k tomu, že vystřelování raket z Gazy na izraelské civilisty zasahuje až 3,5 

milionu Izraelců (45 % celkového počtu obyvatel Izraele), 
 
C.  vzhledem k tomu, že od roku 2006 bylo z Gazy vystřeleno na Izrael více než 5 000 raket a 

více než 1 100 jich bylo vystřeleno od začátku krize a vzhledem k tomu, že na území Tel 
Avivu a Jeruzaléma poprvé dopadly rakety vyrobené v Íránu, 

 
D. vzhledem k tomu, že hraniční přechody mezi Izraelem a Gazou zůstaly po dobu 

probíhajících vojenských operací otevřeny, aby byl umožněn přísun potravin, léků a 
ostatního zboží z Izraele a vzhledem k tomu, že Izrael i nadále, navzdory raketovým 
útokům na izraelská města poskytuje Gaze dodávky vody ročně v objemu 5 mil. m3 
(1 320 860 250 galonů), 

 
E. vzhledem k tomu, že podle údajů organizace UNRWA, které uveřejnila ve své zprávě o 

situaci v Gaze ze dne 19. listopadu 2012, potraviny na tomto území nechybí;  
 
F. vzhledem k tomu, že Izrael neblokuje dodávky léků do Gazy a nemocnice v Gaze v 

současnosti využívají 80 % svých kapacit, což je mírný nárůst oproti běžnému období; 
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G. vzhledem k tomu, že Izrael dodává do pásma Gazy 125 MW elektřiny z elektrárny v 
Aškelonu, i navzdory raketovým útokům na izraelské obyvatelstvo a samotné město 
Aškelon; 

 
H. vzhledem k tomu, že vojenské síly Gazy jsou spojené s Íránem, který Gaze dodává 

obrovské množství zbraní včetně raket dlouhého doletu Fajr 5, vyškolil většinu jejích 
teroristů a přesunul značné finanční zdroje pro účely financovaní teroristických 
organizací; 

 
I. vzhledem k tomu, že EU nadále považuje skupinu Hamás za teroristickou organizaci, jejíž 

cílem je zničit Izrael; 
 
1. vyjadřuje vážné znepokojení nad situací v Gaze a Izraeli a hluboké politování nad oběťmi 

na životech na obou stranách; 
 
2. odsuzuje jakoukoli formu bezdůvodného násilí a zejména svévolné vystřelování raket 

výlučně zaměřených na civilní obyvatelstvo, což by mělo být posuzováno jako zločin 
proti lidskosti; 

 
3. potvrzuje právo Izraele chránit své obyvatelstvo před těmito útoky a zdůrazňuje, že Izrael 

při tom musí v rámci této ochrany musí jednat přiměřeně a za každé situace zajistit 
ochranu civilního obyvatelstva; 

 
4. naléhavě vyzývá k uklidnění situace a k ukončení nevraživosti, podporuje úsilí Egypta a 

dalších stran o zprostředkování rychlého příměří a vítá cestu generálního tajemníka OSN 
do regionu; 

 
5. připomíná, že zejména v období nestability tohoto regionu by mělo mít jakékoli 

dvojstranné dojednané příměří dlouhodobé trvání, pokud má být účinné; 
 
6. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedkyni 

Komise, vysoké představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, vládám 
a parlamentům členských států, předsedovi Valného shromáždění OSN, vládám 
a parlamentům států, jež jsou členy Rady bezpečnosti OSN, vyslanci Kvartetu pro Blízký 
východ, Knesetu a izraelské vládě, prezidentovi Palestinské samosprávy a Palestinské 
legislativní radě.  

 

 


